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FULLMAKT / PROXY / VOLLMACHT 
 
Undertecknad aktieägare i NIBE Industrier AB (publ), org nr 556374-8309, (”NIBE”), befullmäktigar härmed 
The undersigned shareholder in NIBE Industrier AB (publ), corporate identity no. 556374-8309, (”NIBE”), hereby 
authorizes 
Der unterzeichnete Aktionär der Gesellschaft NIBE Industrier AB (publ), Unternehmensidentifikationsnummer 
556374-8309, (”NIBE”) ermächtigt hiermit 
 
 
 ______________________________________________________________________________________  
Namn på fullmaktshavaren / Name of proxy holder / Name des Bevollmächtigten 
 
 
att vid årsstämma i NIBE tisdagen den 11 maj 2021 företräda och rösta för samtliga av aktieägaren innehavda 
aktier i NIBE genom poströstning och även i övrigt utöva alla aktieägarens härmed förenade befogenheter på 
stämman.  

to represent and vote for all shares owned by the shareholder in NIBE at the annual general meeting in NIBE to 
be held on Tuesday May 11, 2021, through postal voting and to exercise all of the shareholder’s thereto related 
rights at the meeting.  

alle vom unterzeichneten NIBE-Aktionär gehaltenen Aktien an der NIBE-Generalversammlung vom 
Dienstag, 11. Mai 2021 mittels brieflicher Stimmabgabe zu vertreten und zu stimmen sowie in der 
Generalversammlung alle diesbezüglichen Rechte des Aktionärs auszuüben. 
 
 
 __________________________________________________________________ 
Ort och datum / Place and date / Ort und Datum 
 
 
 __________________________________________________________________ 
Namn på aktieägaren / Name of the shareholder / Name des Aktionärs 
 
 
 __________________________________________________________________ 
Underskrift / Signature / Unterschrift 
 
 
 __________________________________________________________________ 
Namnförtydligande / Full name in printed form / Voller Name in Blockschrift 
 
 
Kopia av aktuellt registreringsbevis ska bifogas fullmakten om aktieägaren är en juridisk person. 
Copy of a current certificate of registration shall be attached if the shareholder is a legal entity. 
Bitte legen Sie eine Kopie eines aktuellen Auszugs aus dem Handelsregister bei, falls der Aktionär eine 
juristische Person ist. 
 
Var god notera att fullmakten måste vara daterad för att vara gällande.  
Please note that the proxy must be dated in order to be valid.  
Bitte beachten Sie, dass die Vollmacht nur gültig ist, wenn sie datiert ist. 
 
Denna fullmakt (original) med bilagor (om några) ska skickas tillsammans med poströstningsformuläret till 
NIBE Industrier AB, Årsstämma, c/o Euroclear Sweden AB, Box 191, 101 23 Stockholm och vara Euroclear 
Sweden AB tillhanda senast måndagen den 10 maj 2021.   
This power of attorney (original) and attachments (if any) shall, together with the postal voting form, be sent to 
NIBE Industrier AB, Annual General Meeting, c/o Euroclear Sweden AB, Box 191, 101 23 Stockholm, Sweden, 
and have been received by Euroclear Sweden AB no later than Monday 10 May 2021.   
Diese Vollmacht (Original) und Anlagen (falls vorhanden) sind zusammen mit dem Formular für die briefliche 
Stimmabgab zu senden an NIBE Industrier AB, Generalversammlung,  c/o Euroclear Sweden AB, Box 191, 
101 23 Stockholm, Schweden, und müssen bis spätestens am Montag, 10. Mai 2021 bei der Euroclear Sweden 
AB eingehen.  
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